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Undicesimo incontro 
 

Venerdì 12 febbraio 2010 
Martedì 16 febbraio 2010 

Salmo 126.  Canto delle salite. 

Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,    

ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.    

1 Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion, 

ci sembrava di sognare. 

 

2 Allora la nostra bocca si riempì di sorriso, 

la nostra lingua di gioia. 

Allora si diceva tra le genti: 

"Il Signore ha fatto grandi cose per loro". 

 

3 Grandi cose ha fatto il Signore per noi: 

eravamo pieni di gioia. 

 

4 Ristabilisci, Signore, la nostra sorte, 

come i torrenti del Negheb. 

 

5 Chi semina nelle lacrime 

mieterà nella gioia. 

 

6 Nell'andare, se ne va piangendo, 

portando la semente da gettare, 

ma nel tornare, viene con gioia, 

portando i suoi covoni. 

Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,Ant: Quando il Signore ristabilì la sorte di Sion,    

ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.ci sembrava di sognare.    

Sia gloria al Padre...Sia gloria al Padre...Sia gloria al Padre...Sia gloria al Padre... 



Marco  10, 46-52 Cosa vuoi che io faccia per te?  

Padre Nostro 

Padre nostro, che sei nei cieli,  
sia santificato il tuo nome,  
venga il tuo regno,  
sia fatta la tua volontà  

come in cielo così in terra.  

Dacci oggi il nostro pane quotidiano,  

rimetti a noi i nostri debiti  
come noi li rimettiamo  
ai nostri debitori,  
e non ci abbandonare alla tentazione,  

ma liberaci dal male.   AmenAmenAmenAmen 

Traduzione: 

Dove la carità è vera, là c’è Dio. 

Ubi caritas  

et amor,  

ubi caritas  

Deus ibi est. 

Canto Taizè  UBI CARITAS 

46 E giungono a Gerico. 

E, uscendo egli da Gerico 

con i suoi discepoli e gran folla,  

il figlio di Timeo, Bartimeo, 

cieco, 

mendicante, 

sedeva 

al lato del cammino. 

47 E, udito che è Gesù il Nazareno, 

cominciò a gridare e dire: 

Figlio di David, 

Gesù, 

abbi pietà di me! 

48 E molti lo sgridavano, perché tacesse; 

ma egli molto di più gridava: 

Figlio di David, 

abbi pietà di me! 

 

 

49 E, fermatosi, Gesù disse: 

 Chiamatelo. 

    E chiamano il cieco, dicendogli: 

Coraggio, 

svegliati, 

ti chiama. 

 50 Ora egli, gettato il suo mantello, 

balzò in piedi, 

e venne da Gesù. 

51 E, rispondendogli, Gesù disse: 

 Cosa vuoi che io faccia per te? 

    Ora il cieco gli disse: 

 Rabbuni, 

che io veda!  

52 E Gesù gli disse: 

 Va' , la tua fede ti ha salvato. 

    E subito vide, 

 e lo seguiva nel cammino. 


